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PARASHAT EKEV

Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 9:4-10:11

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

c sŸć£d«©Aa ÀLj §a«ä §l ¦Aa x´©n Ÿ̀YzÎl ©̀  ÁdF̈ed §i»Lji»¤pẗ §Nl ¦n | m¬z̈Ÿ̀  Lji ¤̧dŸl¡̀  
 i ¦p´©̀ i ¦a¡d Æi ¦zẅ §c ¦v §Aa ¼xŸn`¥ld ½̈eŸd §iz Ÿ̀®Gf ©d u ¤x´῭ d̈Îz ¤̀  z ¤Wy­¤xl̈ 

 d¤Nl ½¥̀ d̈ m´¦iFeBb ©d Æz©r §Wy ¦x §aEed­F̈ed §i :Lji«¤pR̈t ¦n m¬Ẅyi ¦xFe «n d`´Ÿl 
i º¦Mk m®v̈ §x ©̀ Îz ¤̀  z ¤Wy´¤xl̈ ­̀ä d¬Ÿz ©̀  ½Lj §a´ä §l Æx ¤WyŸi̧ §aEe ÀLj §z «ẅ §c ¦v §a

 d¤Nl À¥̀ d̈ m´¦iFeBb ©d | ź ©r §Wy ¦x §Aad³F̈ed §iLji ½¤pR̈t ¦n m´Ẅyi ¦xFe «n ÆLji ¤̧dŸl¡̀  
 r³©Aa §Wy¦p x ¤̧Wy£̀  x À̈aC̈c ©dÎz ¤̀  mi ´¦wd̈ o ©r ¹©n §lEeÆdF̈ed §iLji ½¤zŸa£̀ «©l 

 :aŸ«w£r«©i §l «Ee w­g̈ §v ¦i §l m¬d̈ẍ §a ©̀ §le ÆLj §z «ẅ §c ¦v §a `³Ÿl i ¦ÂMk À̈Yz §r ©c«ï §e d´F̈ed §i
i¬¦Mk Dd®Ÿz §Wy ¦x §l z Ÿ̀­Gf ©d d²äFeHh ©d u ¤x¯῭ d̈Îz ¤̀  ¹Lj §l o ¥̧zŸp LjiÂ¤dŸl¡Ầ

 :dŸz«῭  s ¤xŸ­rÎd ¥Wy §wÎm©rfz¯¥̀  g ½©Mk §Wy ¦YzÎl ©̀  ÆxŸk §f 
Îz ¤̀  Ÿz §t²©v §w ¦dÎx ¤Wy£̀d¬F̈ed §imFeºIi ©dÎo ¦n §l x®Äa §c ¦On ©Aa Lji­¤dŸl¡̀  

d½¤Gf ©d mFeẃÖn ©dÎc©r Æm ¤k£̀Ÿ«AaÎc©r m ¦i À©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n | z̈ ´̀v̈ïÎx ¤Wy£̀
Îm ¦r m­¤zi ¦i¡d mi ¬¦x §n ©nd «edi :gÎz ¤̀  m­¤Yz §t ©v §w ¦d a¬¥xŸg §aEe d®F̈ed §i

 s¯©Pp ©̀ §z¦Ii ©ed²F̈ed §i :m«¤k §z ¤̀  ci¬¦n §Wy ©d §l m­¤kÄa hdẍ À̈dd̈ i´¦zŸl£r«©Aa 
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 z¬©xM̈kÎx ¤Wy£̀  zi ½¦x §Aa ©d zŸǵEel Æmi ¦pä£̀ «d̈ zŸ³gEel z ©g ¹©wl̈d­F̈ed §i
`´Ÿl m ¤g¤µl dl̈ §i ½©l mi´¦rÄa §x ©̀ §e ÆmFei mi¬¦rÄa §x ©̀  x À̈dÄa a´¥Wy ¥̀ «ë m®¤kÖn ¦r

 :i ¦zi «¦zẄy `¬Ÿl m ¦i­©nEe i ¦Yz §l ½©k ῭i o ¥̧Yz¦Ii ©e d¹̈eŸd §iz ´ŸgEel Æi¥p §WyÎz ¤̀  i À©l ¥̀  
mi ¿¦xä §Cc ©dÎlk̈ §«Mk m À¤di¥l£r«©e mi®¦dŸl¡̀  r´©Aa §v ¤̀ §Aa mi­¦a ªz §Mk mi ½¦pä£̀ «d̈

 Áx ¤Aa ¦Cc x´¤Wy£̀d ¸̈eŸd §i:l«d̈T̈w ©d mFe¬i §Aa Wy­¥̀ d̈ KjFe ¬Yz ¦n x²d̈Äa m¬¤kÖn ¦r 
4. Do not say in your heart, after Hashem your Elokim has cast them out before you, For
my righteousness Hashem has brought me in to possess this land; but for the wickedness
of these nations Hashem has driven them out from before you. 5. Not for your
righteousness, or for the uprightness of your heart, do you go to possess their land; but
for the wickedness of these nations Hashem your Elokim drives them out from before you,
and that he may confirm the word which Hashem swore to your fathers, Abraham, Isaac,
and Jacob. 6. Understand therefore, that Hashem your Elokim gives you not this good
land to possess it for your righteousness; for you are a stiffnecked people. 7. Remember,
and forget not, how you provoked Hashem your Elokim to anger in the wilderness; from
the day when you departed out of the land of Egypt, until you came to this place, you
have been rebellious against Hashem. 8. Also in Horeb you provoked Hashem to wrath, so
that Hashem was so angry with you that he was ready to destroy you. 9. When I was
gone up into the mount to receive the tablets of stone, the tablets of the covenant which
Hashem made with you, then I stayed in the mount forty days and forty nights, I did not
eat bread nor drink water; 10. And Hashem delivered to me two tablets of stone written
with the finger of Elokim; and on them was written according to all the words, which
Hashem spoke with you in the mount out of the midst of the fire in the day of the
assembly.

4. No digas en tu corazón, después que Hashem tu Elokim los haya echado de delante de
ti, Porque mi justicia Hashem me ha traído a poseer esta tierra; pero por la maldad de
estas naciones Hashem las ha echado de delante de ti. 5. No por vuestra justicia, ni por la
rectitud de vuestro corazón, entráis a poseer su tierra; mas por la maldad de estas
naciones Hashem tu Elokim las echa de delante de ti, y para confirmar la palabra que
Hashem juró a tus padres Abraham, Isaac y Jacob. 6. Entiende, pues, que Hashem tu
Elokim no te da esta buena tierra para que la poseas por tu justicia; porque sois un
pueblo de dura cerviz. 7. Recuerda, y no olvides, cómo provocaste a Hashem tu Elokim a
ira en el desierto; desde el día en que salisteis de la tierra de Egipto, hasta que vinisteis a
este lugar, habéis sido rebeldes contra Hashem. 8. También en Horeb provocaste a
Hashem a ira, de modo que Hashem estaba tan enojado contigo que estaba listo para
destruirte. 9. Cuando subí al monte para recibir las tablas de piedra, las tablas del pacto
que Hashem hizo con vosotros, entonces estuve en el monte cuarenta días y cuarenta
noches, no comí pan ni bebí agua; 10. Y Hashem me entregó dos tablas de piedra escritas
con el dedo de Elokim; y en ellas estaba escrito conforme a todas las palabras que
Hashem os habló en el monte de en medio del fuego el día de la asamblea.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

`i o ©̧zp̈ dl̈§i®l̈ mi­¦rÄa §x ©̀ §e mFe ½i mi´¦rÄa §x ©̀  Æu ¥Tw ¦n i À¦d §i ©e d¹̈eŸd §ii À©l ¥̀  
 :zi «¦x §Aa ©d zFe ¬g ªl mi­¦pä£̀ «d̈ zŸ¬g ªl i²¥p §WyÎz ¤̀ai x ¤n Ÿ̀I̧i ©e d¹̈eŸd §ii À©l ¥̀  

m ¦i®ẍ §v ¦On ¦n z̈ ­̀¥vFed x¬¤Wy£̀  ½Lj §On©r z´¥g ¦Wy i ¦µMk d½¤Gf ¦n Æx ¥d ©n c³¥x mEeẃ
:d«k̈ ¥Qq ©n m­¤dl̈ Ee ¬Uyr̈ m ½¦zi ¦Ee ¦v x´¤Wy£̀  ÆKj ¤x ¤̧Cc ©dÎo ¦n x À¥d ©n Eex´q̈

bi x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e d­F̈ed §id¬¥Pp ¦d §e d½¤Gf ©d ḿr̈d̈Îz ¤̀  Æi ¦zi ¦̧̀ ẍ xŸ®n`¥l í ©l ¥̀  
 :`Ee «d s ¤xŸ­rÎd ¥Wy §wÎm©rcid´¤g §n ¤̀ §e m ½¥ci ¦n §Wy ©̀ §e Æi ¦Pp ¤̧On ¦n s ¤x³¤d 

a­ẍë mEe¬vr̈ÎiFe «b §l ½Lj §zFe «̀  Æd ¤Uy¡r«¤̀ §e m ¦i®n̈Ẍy ©d z ©g­©Yz ¦n m ½̈n §WyÎz ¤̀
:EePp«¤On ¦n

11. And it came to pass at the end of forty days and forty nights, that Hashem gave me
the two tablets of stone, the tablets of the covenant. 12. And Hashem said to me, Arise,
get down quickly from here; for your people, which you have brought out of Egypt, have
corrupted themselves; they are quickly turned aside from the way which I commanded
them; they have made themselves a molten image. 13. Furthermore Hashem spoke to
me, saying, I have seen this people, and, behold, it is a stiffnecked people; 14. Let me
alone, that I may destroy them, and blot out their name from under heaven; and I will
make of you a nation mightier and greater than they.

11. Y sucedió que al cabo de cuarenta días y cuarenta noches, Hashem me dio las dos
tablas de piedra, las tablas del pacto. 12. Y Hashem me dijo: Levántate, baja rápidamente
de aquí; porque tu pueblo, que sacaste de Egipto, se ha corrompido; pronto se desviaron
del camino que yo les mandé; se han hecho a sí mismos una imagen de fundición. 13.
Además, Hashem me habló, diciendo: He visto a este pueblo, y he aquí, es un pueblo de
dura cerviz; 14. Déjame, para que los destruya, y borre su nombre de debajo del cielo; y
haré de ti una nación más poderosa y grande que ellos.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

ehzŸǵEel Æi¥p §WyEe Wy®¥̀ Äa x́¥rŸAa x­d̈d̈ §e x ½̈dd̈Îo ¦n Æc ¥x ¥̀ «ë o ¤t À¥̀ ë 
 :i «c̈ï i¬¥Yz §Wy l­©r zi ½¦x §Aa ©dfh«©l Æm ¤z`ḧ£g d³¥Pp ¦d §e ` ¤x À¥̀ ë d´F̈edi

Kj ¤x ¾¤Cc ©dÎo ¦n x ½¥d ©n m´¤Yz §x ©q d®k̈ ¥Qq ©n l¤b­¥r m ½¤kl̈ m´¤zi ¦Uy£r m ½¤ki ¥d «Ÿl¡̀
 d¬Ëe ¦vÎx ¤Wy£̀d­F̈ed §i :m«¤k §z ¤̀  fim ½¥k ¦l §Wy ©̀ «ë zŸ ½g ªNl ©d i¥p §Wy ¦Aa ÆUyŸRt §z ¤̀ «ë 

 :m«¤ki¥pi«¥r §l m­¥x §Aa ©Wy£̀ «ë i®c̈ï i´¥Yz §Wy l­©r ¥ngi i¥̧p §t ¦l Ál ©Rt©p §z ¤̀ «ë d ¹̈eŸd §i
i ¦Yz §l ½©k ῭  `´Ÿl m ¤g¤µl dl̈ §i ½©l mi´¦rÄa §x ©̀ §e ÆmFei mi¬¦rÄa §x ©̀  dÀ̈pŸWy` «¦xM̈k
m ½¤z`ḧ£g x´¤Wy£̀  Æm ¤k §z` ©Hh ©gÎlM̈k l³©r i ¦zi®¦zẄy `´Ÿl m ¦i­©nEe

 i¬¥pi¥r §Aa r²©xd̈ zFe ¬Uy£r«©ld­F̈ed §i :Fe «qi ¦r §k ©d §l hii³¥p §Rt ¦n i ¦Yz §xŸÀbï i´¦Mk 
 s¯©vẅ x ¤̧Wy£̀  d ½̈n ¥g´©d §e Æs ©̀ d̈d²F̈ed §im®¤k §z ¤̀  ci´¦n §Wy ©d §l m­¤ki¥l£r 

 r³©n §Wy¦Ii ©eÆdF̈ed §i :`e «¦d ©d m©r¬©Rt ©Aa m­©Bb i ½©l ¥̀  ks¯©Pp ©̀ §z ¦d oŸÀx£d«©̀ §a «Ee 
d²F̈ed §iz¬¥rÄa oŸ ­x£d«©̀  c¬©r §AaÎm©Bb l²¥Nl ©Rt §z ¤̀ «ë Fe ®ci ¦n §Wy ©d §l cŸ­̀ §n 

 :`e «¦d ©d`kl¤b À¥rd̈Îz ¤̀  m´¤zi ¦Uy£rÎx ¤Wy£̀  mº¤k §z` ©Hh ©gÎz ¤̀ §«e 
c¬©r a ½¥hi ¥d ÆoFegḧ Fe ³zŸ̀  zŸM̧k ¤̀ «ë ¼Wy ¥̀ Äa | FeźŸ̀  sŸx́ §Uy ¤̀ «ë »i ¦Yz §g»©wl̈
c¬¥xŸIi ©d l ©g­©Pp ©dÎl ¤̀  Fe ½xẗ£rÎz ¤̀  ÆKj ¦l §Wy ©̀ «ë x®ẗr̈ §l w­©CcÎx ¤Wy£̀

:x«d̈d̈Îo ¦n
15. So I turned and came down from the mount, and the mount burned with fire; and the
two tablets of the covenant were in my two hands. 16. And I looked, and, behold, you had
sinned against Hashem your Elokim, and had made yourselves a molten calf; you had
turned aside quickly from the way which Hashem had commanded you. 17. And I took the
two tablets, and threw them out of my two hands, and broke them before your eyes. 18.
And I fell down before Hashem, as at the first, forty days and forty nights; I did not eat
bread, nor drink water, because of all your sins which you sinned, in doing wickedly in the
sight of Hashem, to provoke him to anger. 19. For I was afraid of the anger and hot
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displeasure, with which Hashem was angry against you to destroy you. But Hashem
listened to me at that time also. 20. And Hashem was so very angry with Aaron that he
was ready to destroy him; and I prayed for Aaron also the same time. 21. And I took your
sin, the calf which you had made, and burned it with fire, and crushed it, and ground it
very small, until it was as small as dust; and I threw its dust into the brook that
descended from the mount.

15. Me di la vuelta y bajé del monte, y el monte ardía en fuego; y las dos tablas del pacto
estaban en mis dos manos. 16. Y miré, y he aquí, habíais pecado contra Hashem vuestro
Elokim, y os habíais hecho un becerro de fundición; pronto os habíais apartado del camino
que Hashem os había mandado. 17. Y tomé las dos tablas, y las arrojé de mis dos manos,
y las quebré delante de vuestros ojos. 18. Y me postré delante de Hashem, como al
principio, cuarenta días y cuarenta noches; No comí pan, ni bebí agua, a causa de todos
vuestros pecados que cometisteis, al hacer lo malo ante los ojos de Hashem, para
provocarlo a ira. 19. Porque temí la ira y el furor, con que Hashem se enojó contra
vosotros para destruiros. Pero Hashem también me escuchó en ese momento. 20. Y
Hashem estaba tan enojado con Aarón que estaba listo para destruirlo; y también oré por
Aarón al mismo tiempo. 21. Y tomé tu pecado, el becerro que habías hecho, y lo quemé
con fuego, y lo aplasté, y lo molí muy pequeño, hasta que fue tan pequeño como polvo; y
eché su polvo en el arroyo que bajaba del monte.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

akm­¤zi ¦i¡d mi¬¦t ¦v §w ©n d®ë£̀ «©Yz«©d zŸ ­x §a ¦w §aEe d ½̈Qq ©n §aEe Ædẍ¥r §a ©z §a «Ee 
Îz ¤̀d «edi :bk ©g ¸Ÿl §Wy ¦aEe d¹̈eŸd §ixŸ½n`¥l Æ©r¥̧p §x ©Aa Wy³¥cT̈w ¦n m À¤k §z ¤̀  

i³¦RtÎz ¤̀  Ee Àx §n ©Yz ©e m®¤kl̈ i ¦Yz­©zp̈ x¬¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  EeẂy §xEe ÆEel£r
ÆdF̈ed §i:Fe «lŸw §Aa m­¤Yz §r ©n §Wy `¬Ÿl §e Fe ½l Æm ¤Yz§p ©n¡̀ «¤d `³Ÿl §e m ½¤ki ¥d´Ÿl¡̀  

ckÎm ¦r m­¤zi ¦i¡d mi ¬¦x §n ©n d®F̈ed §i:m«¤k §z ¤̀  i¬¦Yz §r ©Cc mFe­Ii ¦n 
dk í¥p §t ¦l l º©Rt©p §z ¤̀ «ë dÀ̈eŸd §imi¬¦rÄa §x ©̀ Îz ¤̀ §e mFe²Ii ©d mi¬¦rÄa §x ©̀ Îz ¤̀  

 x¬©n ῭ Îi «¦Mk i ¦Yz §l®R̈t©p §z ¦d x´¤Wy£̀  dl̈§i­©Nl ©dd­ëŸd §i:m«¤k §z ¤̀  ci¬¦n §Wy ©d §l 
ekÎl ¤̀  ĺ ¥Nl ©Rt §z ¤̀ «ë »dF̈ed §i ¼x ©nŸ̀ «ë dÀ¦eŸd¡i íp̈Ÿc£̀ÆLj §On©r z³¥g §Wy ©YzÎl ©̀  

c¬ï §Aa m ¦i­©x §v ¦On ¦n z̈ ¬̀¥vFedÎx ¤Wy£̀  Lj®¤l §cb̈ §Aa z̈i ­¦cR̈t x¬¤Wy£̀  ½Lj §źl̈£g«©p §e
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 :d «ẅf̈£gfko ¤t À¥YzÎl ©̀  aŸ®w£r«©i §l «Ee w­g̈ §v ¦i §l m¬d̈ẍ §a ©̀ §l Lji ½¤cä£r«©l ÆxŸk §f 
:Fe «z`Ḧh ©gÎl ¤̀ §e Fe ­r §Wy ¦xÎl ¤̀ §e d½¤Gf ©d ḿr̈d̈ Æi ¦Wy §wÎl ¤̀

gkz¤lŸḱ §i Æi ¦l §Aa ¦n ¼mẌy ¦n Eep´z̈`¥vFe «d x´¤Wy£̀  »u ¤x »̀̈ d̈ Ee Àx §n Ÿ̀«iÎo ¤Rt 
d ½̈eŸd §iFeź ῭ §p ¦Vy ¦nEe m®¤dl̈ x́ ¤Aa ¦CcÎx ¤Wy£̀  u ¤x­῭ d̈Îl ¤̀  m ¾̀̈ i ¦a£d«©l 

 :x«Äa §c ¦On ©Aa m¬z̈ ¦n£d«©l m­῭ i ¦vFe «d m ½̈zFe`hkLj®¤zl̈£g«©p §e ­Lj §On©r m¬¥d §e 
   t   :d«ïEeh §Pp ©d ­Lj£rŸ «x §f «¦aEe lŸ½cB̈b ©d Ĺj£gŸ«k §Aa Æz̈` ¥̧vFed x³¤Wy£̀

22. And at Taberah, and at Massah, and at Kibroth-Hattaavah, you provoked Hashem to
anger. 23. Likewise when Hashem sent you from Kadesh-Barnea, saying, Go up and
possess the land which I have given you; then you rebelled against the commandment of
Hashem your Elokim, and you believed him not, nor listened to his voice. 24. You have
been rebellious against Hashem from the day that I knew you. 25. Thus I fell down before
Hashem forty days and forty nights, as I fell down at the first; because Hashem had said
he would destroy you. 26. I prayed therefore to Hashem, and said, O Hashem Elokim,
destroy not your people and your inheritance, whom you have redeemed through your
greatness, whom you have brought out of Egypt with a mighty hand. 27. Remember your
servants, Abraham, Isaac, and Jacob; look not to the stubbornness of this people, nor to
their wickedness, nor to their sin; 28. Lest the land from which you brought us out say,
Because Hashem was not able to bring them into the land which he promised them, and
because he hated them, he has brought them out to slay them in the wilderness. 29. Yet
they are your people and your inheritance, which you brought out by your mighty power
and by your stretched out arm.

22. Y en Tabera, y en Massah, y en Kibroth-Hataavah, provocaste a Hashem a ira. 23.
Asimismo, cuando Hashem os envió desde Kadesh-Barnea, diciendo: Subid y poseed la
tierra que os he dado; entonces os rebelasteis contra el mandamiento de Hashem vuestro
Elokim, y no creísteis en él, ni escuchasteis su voz. 24. Has sido rebelde contra Hashem
desde el día que te conocí. 25. Así caí ante Hashem cuarenta días y cuarenta noches,
como caí al principio; porque Hashem había dicho que te destruiría. 26. Entonces oré a
Hashem, y dije: Oh Hashem Elokim, no destruyas a tu pueblo y tu heredad, a los que has
redimido con tu grandeza, a los que has sacado de Egipto con mano poderosa. 27.
Acuérdate de tus siervos, Abraham, Isaac y Jacob; no miréis la terquedad de este pueblo,
ni su maldad, ni su pecado; 28. Para que no diga la tierra de donde nos sacaste: Porque
Hashem no pudo traerlos a la tierra que les prometió, y porque los odiaba, los ha sacado
para matarlos en el desierto. 29. Sin embargo, ellos son tu pueblo y tu heredad, que
sacaste con tu gran poder y con tu brazo extendido.
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(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

 [i]` x¯©n ῭  `e ¹¦d ©d z¥̧rÄa d´F̈ed §izŸ³gEelÎi«¥p §Wy ºLj §lÎlq̈ §Rt i À©l ¥̀  
:u«¥r oFex¬£̀  ­Lj §Nl z̈i¬¦Uyr̈ §e dẍ®d̈d̈ i­©l ¥̀  d¬¥l£r«©e mi ½¦pŸWy` ´¦xM̈k Æmi ¦pä£̀

azŸ¬g ªNl ©dÎl©r Ee²id̈ x¬¤Wy£̀  mi ½¦xä §Cc ©dÎz ¤̧̀  zŸ ½g ªNl ©dÎl©r ÆaŸYz §k ¤̀ §e 
 :oFe «x ῭ «Äa m­Ÿz §n ©Uy §e Ÿz §x®©Aa ¦Wy x´¤Wy£̀  mi­¦pŸWy` «¦xd̈bÆoFex£̀  Uy©r³©̀ ë 

l©r´©̀ ë mi®¦pŸWy` «¦xM̈k mi­¦pä£̀  zŸ¬g ªlÎi«¥p §Wy lŸ²q §t ¤̀ «ë mi ½¦Hh ¦Wy í ¥v£r
 :i «¦cï §Aa zŸ­g ªNl ©d i¬¥p §WyEe dẍ ½̈dd̈ca´Ÿz §k ¦On ©Mk zŸ¹g ªNl ©dÎl©r aŸY̧z §k¦Ii ©e 

 Áx ¤Aa ¦Cc x´¤Wy£̀  mi ½¦xä §Cc ©d z ¤x´¤Uy£r z¥µ̀ oFe ÀWy` ¦x«d̈d ¸̈eŸd §im¬¤ki¥l£̀  
 m¬¥p §Yz¦Ii ©e l®d̈T̈w ©d mFeí §Aa Wy­¥̀ d̈ KjFe ¬Yz ¦n x²d̈Äad­F̈ed §i :i«l̈ ¥̀  do ¤t À¥̀ ë 

i ¦zi®¦Uyr̈ x´¤Wy£̀  oFe ­x ῭ «Äa zŸ ½g ªNl ©dÎz ¤̀  Æm ¦Uy ῭ «ë x ½̈dd̈Îo ¦n Æc ¥x ¥̀ «ë
 i ¦p­©Ee ¦v x¬¤Wy£̀ «©Mk m ½̈Wy Eei §d́ ¦Ii ©ed «edi:

[10] 1. At that time Hashem said to me, Cut two tablets of stone like the first, and come
up to me into the mount, and make an ark of wood. 2. And I will write on the tablets the
words that were in the first tablets which you broke, and you shall put them in the ark. 3.
And I made an ark of shittim wood, and cut two tablets of stone like the first, and went up
to the mount, having the two tablets in my hand. 4. And he wrote on the tablets,
according to the first writing, the ten commandments, which Hashem spoke to you in the
mount out of the midst of the fire in the day of the assembly; and Hashem gave them to
me. 5. And I turned myself and came down from the mount, and put the tablets in the ark
which I had made; and there they are, as Hashem commanded me.

[10] 1. En ese momento Hashem me dijo: Corta dos tablas de piedra como las primeras,
y sube a mí al monte, y haz un arca de madera. 2. Y escribiré en las tablas las palabras
que estaban en las primeras tablas que quebraste, y las pondrás en el arca. 3. E hice un
arca de madera de acacia, y labré dos tablas de piedra como las primeras, y subí al
monte, teniendo las dos tablas en mi mano. 4. Y escribió en las tablas, conforme a la
primera escritura, los diez mandamientos, que Hashem os habló en el monte de en medio
del fuego el día de la asamblea; y Hashem me los dio. 5. Y me volví, y descendí del
monte, y puse las tablas en el arca que había hecho; y allí están, como Hashem me
ordenó.
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(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

ez³¥n m´Ẅy d®ẍ ¥qFe «n o ­ẅ£r«©iÎi¥p §Aa zŸ ¬x ¥̀ §Aa ¦n Ee²r §q«p̈ l À¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §aEe 
 :ei«Ÿz §g ©Yz Fe ­p §Aa x¬f̈r̈ §l ¤̀  o²¥d ©k §i ©e m ½̈Wy x´¥aT̈w¦Ii ©e ÆoŸx£d«©̀fEe ­r §q«p̈ m¬Ẍy ¦n 

 :m ¦i«n̈ i¥l£g«©p u ¤x­¤̀  dz̈ ½̈a §hï dc̈Ÿ́Bb §c ªBb ©dÎo ¦nEe dc̈Ÿ®Bb §c ªBb ©dgź¥rÄa 
 li ³¦Cc §a ¦d `e À¦d ©dÆdF̈ed §ioFex́£̀ Îz ¤̀  z ­̀¥Uyl̈ i ½¦e ¥Nl ©d h¤a´¥WyÎz ¤̀  

Îzi ¦x §Aad®F̈ed §i i¥̧p §t ¦l ÁcŸn£r«©l d³F̈ed §ic­©r Fe ½n §Wy ¦Aa Kj´¥xä §lEe ÆFez §x «Ẅy §l 
:d«¤Gf ©d mFe¬Ii ©d

6. And the people of Israel took their journey from Beeroth Bnei-Jaakan to Mosera; there
Aaron died, and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest’s office
in his place. 7. From there they journeyed to Gudgodah; and from Gudgodah to
Jotbathah, a land of streaming brooks. 8. At that time Hashem set apart the tribe of Levi,
to carry the ark of the covenant of Hashem, to stand before Hashem to minister to him,
and to bless in his name, to this day.

6. Y el pueblo de Israel tomó su viaje de Beeroth Bnei-Jaakan a Mosera; allí murió Aarón,
y allí fue sepultado; y su hijo Eleazar ejercía el sacerdocio en su lugar. 7. Desde allí
viajaron a Gudgodah; y desde Gudgodah hasta Jotbathah, tierra de torrentes. 8. En ese
momento, Hashem separó a la tribu de Levi, para llevar el arca del pacto de Hashem, para
estar delante de Hashem para ministrarle y bendecir en su nombre, hasta el día de hoy.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

h ei®g̈ ¤̀ Îm ¦r d­l̈£g«©p §e w¤l¬¥g i²¦e¥l §l d̄ïd̈Î` «Ÿl o º¥MkÎl©r ÆdF̈ed §i`Eed́ 
 x²¤Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Fe ½zl̈£g«©pd¬F̈ed §i :Fe «l Lji­¤dŸl¡̀  ix À̈dä i ¦Yz §c´©nr̈ i º¦kŸp«῭ §e 

r ©̧n §Wy¦Ii ©e dl̈§i®l̈ mi­¦rÄa §x ©̀ §e mFe ½i mi´¦rÄa §x ©̀  mi ½¦pŸWy` ´¦xd̈ Æmi ¦nÏi ©Mk
d¹̈eŸd §i d¬ä ῭ Î` «Ÿl `e ½¦d ©d m©r´©Rt ©Aa m©µBb i À©l ¥̀  d­F̈ed §i:Lj«¤zi ¦g §Wy ©d 
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`i x ¤n Ÿ̀³Ii ©e ÆdF̈ed §iÆEe Ÿ̀a̧ï §e m®r̈d̈ í¥p §t ¦l r­©Qq ©n §l Kj¬¥l mEe ²w i ½©l ¥̀  
:m«¤dl̈ z¬¥zl̈ m­z̈Ÿa£̀ «©l i ¦Yz §r¬©Aa §Wy¦pÎx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  EeẂy §xi«¦i §e

 t
9. Therefore Levi has no part nor inheritance with his brothers; Hashem is his inheritance,
according to what Hashem your Elokim promised him. 10. And I stayed in the mount,
according to the first time, forty days and forty nights; and Hashem listened to me at that
time also, and Hashem would not destroy you. 11. And Hashem said to me, Arise, go on
your journey before the people, that they may go in and possess the land, which I swore
to their fathers to give to them.

9. Por lo tanto Levi no tiene parte ni herencia con sus hermanos; Hashem es su heredad,
conforme a lo que Hashem tu Elokim le prometió. 10. Y estuve en el monte, como la
primera vez, cuarenta días y cuarenta noches; y Hashem me escuchó en ese momento
también, y Hashem no te destruiría. 11. Y Hashem me dijo: Levántate, sigue tu camino
delante del pueblo, para que entren y posean la tierra, que juré a sus padres que les
daría.

xihtn
MAFTIR

h ei®g̈ ¤̀ Îm ¦r d­l̈£g«©p §e w¤l¬¥g i²¦e¥l §l d̄ïd̈Î` «Ÿl o º¥MkÎl©r ÆdF̈ed §i`Eed́ 
 x²¤Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Fe ½zl̈£g«©pd¬F̈ed §i :Fe «l Lji­¤dŸl¡̀  ix À̈dä i ¦Yz §c´©nr̈ i º¦kŸp«῭ §e 

r ©̧n §Wy¦Ii ©e dl̈§i®l̈ mi­¦rÄa §x ©̀ §e mFe ½i mi´¦rÄa §x ©̀  mi ½¦pŸWy` ´¦xd̈ Æmi ¦nÏi ©Mk
d¹̈eŸd §i d¬ä ῭ Î` «Ÿl `e ½¦d ©d m©r´©Rt ©Aa m©µBb i À©l ¥̀  d­F̈ed §i:Lj«¤zi ¦g §Wy ©d 

`i x ¤n Ÿ̀³Ii ©e ÆdF̈ed §iÆEe Ÿ̀a̧ï §e m®r̈d̈ í¥p §t ¦l r­©Qq ©n §l Kj¬¥l mEe ²w i ½©l ¥̀  
:m«¤dl̈ z¬¥zl̈ m­z̈Ÿa£̀ «©l i ¦Yz §r¬©Aa §Wy¦pÎx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  EeẂy §xi«¦i §e

 t
9. Therefore Levi has no part nor inheritance with his brothers; Hashem is his inheritance,
according to what Hashem your Elokim promised him. 10. And I stayed in the mount,
according to the first time, forty days and forty nights; and Hashem listened to me at that
time also, and Hashem would not destroy you. 11. And Hashem said to me, Arise, go on
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your journey before the people, that they may go in and possess the land, which I swore
to their fathers to give to them.

9. Por lo tanto Levi no tiene parte ni herencia con sus hermanos; Hashem es su heredad,
conforme a lo que Hashem tu Elokim le prometió. 10. Y estuve en el monte, como la
primera vez, cuarenta días y cuarenta noches; y Hashem me escuchó en ese momento
también, y Hashem no te destruiría. 11. Y Hashem me dijo: Levántate, sigue tu camino
delante del pueblo, para que entren y posean la tierra, que juré a sus padres que les
daría.
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